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Installation Instructions / Notice de montage

Disconnect the Electrical supply power at the services panel (fuse or circuit breaker box). 
Failure to do so could result in serious injury.
Only qualified electricians should install this luminaire and the installation MUST conform 
to the Canadian Electrical Code Part I, NEC and any local codes and ordinances. Any 
change or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void theauthority to operate the equipment.

Déconnectez l’alimentation électrique au niveau du panneau de service (boîte à fusibles 
ou à disjoncteurs). Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves. 
Seuls des électriciens qualifiés doivent installer ce luminaire et l’installation DOIT 
être conforme au Code canadien de l’électricité, Partie I, NEC et à tous les codes et 
ordonnances locaux. Tout changement ou modification non expressément approuvé par la 
partie responsable de la conformité peut annuler l’autorisation d’utiliser l’équipement.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing luminaire.

FREN

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

SUSPENDED MOUNT FOR DIRECT AND INDIRECT MODELS (Fig. 1)
1. Turn off the power before installation, check whether the mounting surface is firm, and then 
fix the mounting bracket on the mounting surface. (Fig. 1A)
2. Remove the upper cover of the lamp, remove the anti-pull connector, and pass the power 
cord through it in sequence as shown below. (Fig. 1B)
3. Wiring according to usage requirements. (Fig. 1C) 

Please refer to Figure 2 for the installation instructions of Row Mounting Connector 
1. Remove the end cap and upper cover from fixture. (Fig. 2A) 
2. Slide the splicing bracket B into locating piece, then lock it with screws. (Fig. 2B) 
3. Slide the splicing bracket A into locating piece of the other fixture, 3 then lock it with screws. 
(Fig. 2C ) 
4. Fit the baffle to the profile and remove diffuser plate. (Fig. 2D) 
5. Plug two fixtures as shown in the figure, insert the splicing bracket A to the splicing bracket 
B, then pull the lock buckle to splice two fixtures. (Fig. 2E) 
6. Wiring according to usage requirements. ( Fig. 2F) 
For installation instructions of other shapes of splicing parts, please refer to Figure 3-7  
(L\T\X\V\Y). Before installing the splicing parts in Figure 3-7, please remove the top cover and 
side cover of the lamp to be spliced, install splicing part B, and then install the lamp according 
to the corresponding instructions in Figure 3-7.

Please refer to Figure 3 for L Shape Corner Connector installation instructions
1. Make the mounting marks on the ceiling for fixtures, please refer to pendant mounting 
instructions for suspending the fixture. (Fig. 3A)
2. Remove the cover from “L” joiner. Remove the end cap and upper cover from fixture. (Fig. 3B)
3. Insert the “L” joiner into the fixture as shown below, and pull the lock buckle to splice the 
fixtures and make electrical connection with male-female connectors. ( Fig. 3C)
4. Wiring according to usage requirements.

Please refer to Figure 4 for T shape Corner Connector installation instructions
1. Make the mounting marks on the ceiling for fixtures, please refer to pendant mounting 
instructions for suspending the fixture. (Fig. 4A) 
2. Remove the cover from “T” joiner. Remove the end cap and upper cover from fixture. (Fig. 4B) 
3. Insert the “T” joiner into the fixture as shown below, and pull the lock buckle to splice the 
fixtures and make electrical connection with male-female connectors. ( Fig. 4C) 
4. Wiring according to usage requirements.

MONTAGE SUSPENDU POUR LES MODÈLES DIRECTS ET INDIRECTS (Fig. 1) 
1. Coupez l’alimentation avant l’installation, vérifiez que la surface de montage est solide, puis 
fixez le support de montage sur la surface de montage. (Fig. 1A) 
2. Retirez le couvercle supérieur de la lampe, retirez le connecteur anti-tirage et faites passer le 
cordon d’alimentation dans l’ordre indiqué ci-dessous. (Fig. 1B) 
3. Effectuer le câblage en fonction des exigences d’utilisation. (Fig. 1C)  
 
Veuillez vous référer à la figure 2 pour les instructions d’installation du connecteur de 
montage en rangée 
1. Retirer le capuchon d’extrémité et le couvercle supérieur de l’appareil. (Fig. 2A) 
2. Glisser le support d’épissure B dans la pièce de positionnement, puis le bloquer à l’aide des 
vis. (Fig. 2B) 
3. Glisser le support d’épissure A dans la pièce de positionnement de l’autre appareil, puis le 
bloquer avec des vis. (Fig. 2C ) 
4. Monter le déflecteur sur le profilé et retirer la plaque de diffusion. (Fig. 2D) 
5. Brancher deux luminaires comme indiqué sur la figure, insérer le support d’épissure A dans 
le support d’épissure B, puis tirer sur la boucle de verrouillage pour épisser les deux luminaires. 
(Fig. 2E) 
6. Câbler selon les exigences d’utilisation. ( Fig. 2F) 
Pour les instructions d’installation d’autres formes de pièces d’épissure, veuillez vous référer à 
la figure 3-7 (L\T\X\V\Y). Avant d’installer les pièces d’épissure de la figure 3-7, veuillez retirer le 
couvercle supérieur et le couvercle latéral de la lampe à épisser, installer la pièce d’épissure B, 
puis installer la lampe conformément aux instructions correspondantes de la figure 3-7.

Veuillez vous référer à la figure 3 pour les instructions d’installation du connecteur 
d’angle en forme de L 
1. Faites les marques de montage sur le plafond pour les luminaires, veuillez vous référer aux 
instructions de montage des suspensions pour suspendre le luminaire. (Fig. 3A) 
2. Retirer le couvercle de la jonction en « L ». Retirez le capuchon d’extrémité et le couvercle 
supérieur de l’appareil. (Fig. 3B) 
3. Insérez le raccord en « L » dans le projecteur comme indiqué ci-dessous, et tirez sur la 
boucle de verrouillage pour épisser les projecteurs et établir une connexion électrique avec des 
connecteurs mâle-femelle. ( Fig. 3C) 
4. Câbler selon les exigences d’utilisation. 
 
Veuillez vous référer à la figure 4 pour les instructions d’installation du connecteur 
d’angle en forme de T 
1. Faites les marques de montage sur le plafond pour les luminaires, veuillez vous référer aux 
instructions de montage des suspensions pour suspendre le luminaire. (Fig. 4A) 
2. Retirez le couvercle du raccord en « T ». Retirer le capuchon d’extrémité et le couvercle 
supérieur du luminaire. (Fig. 4B) 
3. Insérer le raccord en « T » dans l’appareil comme indiqué ci-dessous, et tirer sur la boucle de 
verrouillage pour raccorder les appareils et établir une connexion électrique avec des connect-
eurs mâle-femelle. (Fig. 4C) 
4. Câblage en fonction des exigences d’utilisation. 
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FREN Please refer to Figure 5 for X shape Corner Connector installation instructions
1. Make the mounting marks on the ceiling for fixtures, please refer to pendant mounting 
instructions for suspending the fixture. (Fig. 5A)
2. Remove the cover from “X” joiner. Remove the end cap and upper cover from fixture. (Fig. 5B)
3. Insert the “X” joiner into the fixture as shown below, and pull the lock buckle to splice the 
fixtures and make electrical connection with male-female connectors. (Fig. 5C)
4. Wiring according to usage requirements.

Please refer to Figure 6 for V shape Corner Connector installation instructions
1. Make the mounting marks on the ceiling for fixtures, please refer to pendant mounting 
instructions for suspending the fixture. (Fig. 6A)
2. Remove the cover from “V” joiner. Remove the end cap and upper cover from fixture. (Fig. 6B)
3. Insert the “V” joiner into the fixture as shown below, and pull the lock buckle to splice the 
fixtures and make electrical connection with male-female connectors. (Fig. 6C)
4. Wiring according to usage requirements.

Please refer to Figure 7 for Y shape Corner Connector installation instructions
1. Make the mounting marks on the ceiling for fixtures, please refer to pendant mounting 
instructions for suspending the fixture. (Fig. 7A)
2. Remove the cover from “Y” joiner. Remove the end cap and upper cover from fixture. (Fig. 7B)
3. Insert the “Y” joiner into the fixture as shown below, and pull the lock buckle to splice the 
fixtures and make electrical connection with male-female connectors. (Fig. 7C)
4. Wiring according to usage requirements.

Veuillez vous référer à la figure 5 pour les instructions d’installation du connecteur 
d’angle en forme de X 
1. Faites les marques de montage sur le plafond pour les luminaires, veuillez vous référer aux 
instructions de montage des suspensions pour suspendre le luminaire. (Fig. 5A) 
2. Retirer le couvercle du raccord en « X ». Retirez le capuchon d’extrémité et le couvercle 
supérieur de l’appareil. (Fig. 5B) 
3. Insérez le raccord en « X » dans le projecteur comme indiqué ci-dessous, et tirez sur la boucle 
de verrouillage pour raccorder les projecteurs et établir une connexion électrique avec des 
connecteurs mâle-femelle (Fig. 5C). 
4. Câblage selon les exigences d’utilisation.

Veuillez vous référer à la figure 6 pour les instructions d’installation du connecteur 
d’angle en forme de V 
1. Faites les marques de montage sur le plafond pour les luminaires, veuillez vous référer aux 
instructions de montage des suspensions pour suspendre le luminaire. (Fig. 6A) 
2. Retirer le couvercle du raccord en « V ». Retirez le capuchon d’extrémité et le couvercle 
supérieur de l’appareil. (Fig. 6B) 
3. Insérez le raccord en « V » dans le projecteur comme indiqué ci-dessous, et tirez sur la 
boucle de verrouillage pour épisser les projecteurs et établir une connexion électrique avec des 
connecteurs mâle-femelle. (Fig. 6C) 
4. Câbler selon les exigences d’utilisation.

Veuillez vous référer à la figure 7 pour les instructions d’installation du connecteur 
d’angle en forme de Y 
1. Faites les marques de montage sur le plafond pour les luminaires, veuillez vous référer aux 
instructions de montage des suspensions pour suspendre le luminaire. (Fig. 7A) 
2. Retirez le couvercle de la jonction en « Y ». Retirez le capuchon d’extrémité et le couvercle 
supérieur du projecteur. (Fig. 7B) 
3. Insérez le raccord en « Y » dans le projecteur comme indiqué ci-dessous, et tirez sur la 
boucle de verrouillage pour épisser les projecteurs et établir une connexion électrique avec des 
connecteurs mâle-femelle. (Fig. 7C) 
4. Câbler selon les exigences d’utilisation.
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Aircraft cable
Câble d’aviation

Upper cover of the lamp 
Couvercle supérieur de la lampe

Anti-pull connector 
Connecteur anti-tirage

Three terminals: neutral wire, live wire, ground wire
Two terminals: DMI+ (purple), DIM- (pink)
Trois bornes : fil neutre, fil sous tension, fil de terre 
Deux bornes : DMI+ (violet), DIM- (rose)

Fig. 1B

Fixture 
Fixation

Wiring Diagram
Schéma de câblage

Line Voltage
(refer to wiring diagram).
Tension de ligne 
(voir le schéma de câblage).

Input wire group (optional).
Groupe de fils d’entrée (en option).

Direction of the lighting fixture. 
Direction de l’appareil d’éclairage.

Anchor
Ancre

Ceiling bracket
Plaque de xation sur le plafond

Fixture
LINE-BLACKLINE

GROUND-GREENGREEN

NEUTRAL-WHITENEUTRALLine Voltage
Tension de ligne

VIOLETDIM(+)VIOLET

PINKDIM(-)PINK

Aircraft cable gripper
Fixation du câble d’aviation

Washer
Rondele

Mounting screws
Vis de montage

Strain relief
Embout de sécurité

Canopy
Plaque de recouvrement

Aircraft cable coupling B
Attelage du câble d’aviation B

Power cable
Câble d’alimentation

Aircraft cable
Câble d’aviation

Anti-pull connector
Connecteur anti-tirage

Central screw of ceiling bracket
Vis centrale de la paque de xation 

sur le plafond

Fig. 1A

Fig. 1C

L

H

W

2': 400-500mm/15.75" - 19.69"
4': 800-1000mm/31.50" - 39.37
8': 2000-2200mm/78.74" - 86.6

Recommended installation distance L / 
Distance d’installation recommandée L :

Power / Puissance CCT / TCC

Proportion

INSTALLATION DIMENSIONS / DIMENSIONS D’INSTALLATION

Luminaire housing
Boîtier du luminaire

Size / 
Taille

Power / 
Puissance

Working Current / 
Courant de travail

Input Voltage / 
Tension d’entrée

Luminous Efficacy / 
Efficacité lumineuse

CCT / 
TCC

Warranty / 
Garantie

2' 15W/20W/25W 0.229A

AC120-347V 115lm/W
3 000K/ 
3 500K/ 
4 000K

5 Years / 
5 ans

4' 30W/40W/50W 0.459A

8' 50W/64W/80W 0.732A

Model / Modèle LxWxH

2' 610x50x75(mm)/25.02"x1.97"x3.11"

4' 1220x50x75(mm)/48.03"x1.97"x3.11"

8' 2440x50x75(mm)/96.06"x1.97"x3.11"
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List of the connectors / Liste des connecteurs

Fig. 2 Row Mounting Connector
Fig. 2 Connecteur de montage en ligne

1. If any other shape needed, please contact the manufacturer for check.
Do not install according to your needs without authorization to avoid the risk of electric shock
2. When spliced fixtures are connected as a whole, the number of fixtures connected to
the mains power in a single connection cannot exceed the number of lamps listed in the table below
1. Si une autre forme est nécessaire, veuillez contacter le fabricant pour vérification. 
N’installez pas le produit selon vos besoins sans autorisation afin d’éviter tout risque de choc électrique. 
2. Lorsque des luminaires épissés sont connectés dans leur ensemble, le nombre de luminaires connectés 
au secteur en une seule connexion ne peut excéder le nombre de lampes indiqué dans le tableau ci-dessous.

Fig. 5 X Shape Corner Connector
Fig. 5 Connecteur d’angle en forme de X

End cap
Capuchon 
d’extrémité

Upper cover
Couvercle supérieur

Splicing bracket B
Support d’épissure B Splicing bracket A

Support d’épissure ALocating piece
Pièce de positionnement

Locating piece
Pièce de positionnement

The end without switches
La fin sans interrupteurs

Fixture B
Luminaire BFixture A

Luminaire A

The end without switches
La fin sans interrupteurs

Fig. 3 L Shape Corner Connector
Fig. 3 Connecteur d’angle en forme de L

Fig. 6 120° Shape Corner Connector
Fig. 6 Connecteur d’angle de forme 120

Fig. 4 T Shape Corner Connector
Fig. 4 Connecteur d’angle en forme de T

Fig. 7 Y Shape Corner Connector
Fig. 7 Connecteur d’angle en forme de Y

Size / Taille Wattage / Puissance 120V 277V 347V

2' ≤25w 16 fixtures 40 fixtures 50 fixtures

4' ≤50w 8 fixtures 20 fixtures 25 fixtures

8' ≤80w 6 fixtures 10 fixtures 12 fixtures

8' ≤100w 4 fixtures 8 fixtures 10 fixtures

Fig. 2A

Fig. 2E

Fig. 2B Fig. 2C

Fig. 2F

Fig. 2D

Fig. 2H
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Fig. 3A Fig. 3B

Fig. 3C

L = holes distance
2' suggested holes distance 400-500mm/15.7-19.7"
4' suggested holes distance 800-1000mm/31.5-39.4"
8' suggested holes distance 2040-2440mm/80.3-96.0"
L = distance des trous 
2' distance suggérée des trous 400-500mm/15.7-19.7 » 
4' distance suggérée des trous 800-1000mm/31.5-39.4 » 
8' distance suggérée des trous 2040-2440mm/80.3-96.0 »

Three-position quick connectors (Yellow): BLACK (LINE)
                                                                 WHITE (NEUTRAL)
                                                                 GREEN (GRD)
Connecteurs rapides à trois positions (Jaune) : NOIR (LIGNE)
                                                                        BLANC (NEUTRE)
                                                                         VERT (GRD)

Two-position quick connectors (Orange) : PURPLE (DIM +)
                                                                PINK (DIM -)
Connecteurs rapides à deux positions (orange) : PURPLE (DIM +) 
                                                                           ROSE (DIM -)

Three-position quick connectors (White):
                                    The splice connects to the terminal.
Connecteurs rapides à trois positions (blanc) : 
                                    L’épissure se connecte à la borne.
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Fig. 4A Fig. 4B

Fig. 4C

L = holes distance
2' suggested holes distance 400-500mm/15.7-19.7"
4' suggested holes distance 800-1000mm/31.5-39.4"
8' suggested holes distance 2040-2440mm/80.3-96.0"
L = distance des trous 
2' distance suggérée des trous 400-500mm/15.7-19.7 » 
4' distance suggérée des trous 800-1000mm/31.5-39.4 » 
8' distance suggérée des trous 2040-2440mm/80.3-96.0 »

Three-position quick connectors (White):
                                    The splice connects to the terminal.
Connecteurs rapides à trois positions (blanc) : 
                                    L’épissure se connecte à la borne.
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Fig. 4A Fig. 4B

L = holes distance
2' suggested holes distance 400-500mm/15.7-19.7"
4' suggested holes distance 800-1000mm/31.5-39.4"
8' suggested holes distance 2040-2440mm/80.3-96.0"
L = distance des trous 
2' distance suggérée des trous 400-500mm/15.7-19.7 » 
4' distance suggérée des trous 800-1000mm/31.5-39.4 » 
8' distance suggérée des trous 2040-2440mm/80.3-96.0 »

End cap
Capuchon 
d’extrémité

Upper cover
Couvercle 
supérieur

Three-position quick connectors (White):
                                    The splice connects to the terminal.
Connecteurs rapides à trois positions (blanc) : 
                                    L’épissure se connecte à la borne.

Fig. 5C
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End cap
Capuchon d’extrémité

Upper cover
Couvercle supérieur

Fig. 6A Fig. 6B

Fig. 6C

L = holes distance
2' suggested holes distance 400-500mm/15.7-19.7"
4' suggested holes distance 800-1000mm/31.5-39.4"
8' suggested holes distance 2040-2440mm/80.3-96.0"
L = distance des trous 
2' distance suggérée des trous 400-500mm/15.7-19.7 » 
4' distance suggérée des trous 800-1000mm/31.5-39.4 » 
8' distance suggérée des trous 2040-2440mm/80.3-96.0 »

Three-position quick connectors (Yellow): BLACK (LINE)
                                                                 WHITE (NEUTRAL)
                                                                 GREEN (GRD)
Connecteurs rapides à trois positions (Jaune): NOIR (LIGNE)
                                                                       BLANC (NEUTRE)
                                                                        VERT (GRD)

Two-position quick connectors (Orange) : PURPLE (DIM +)
                                                               PINK (DIM -)
Connecteurs rapides à deux positions (orange) : PURPLE (DIM +) 
                                                                           ROSE (DIM -)

Three-position quick connectors (White):
                                    The splice connects to the terminal.
Connecteurs rapides à trois positions (blanc) : 
                                    L’épissure se connecte à la borne.



IIS-LINEAR-SUSPENDED-SLIM-PROFILE9            

Installation Instructions / Notice de montage

L = holes distance
2' suggested holes distance 400-500mm/15.7-19.7"
4' suggested holes distance 800-1000mm/31.5-39.4"
8' suggested holes distance 2040-2440mm/80.3-96.0"
L = distance des trous 
2' distance suggérée des trous 400-500mm/15.7-19.7 » 
4' distance suggérée des trous 800-1000mm/31.5-39.4 » 
8' distance suggérée des trous 2040-2440mm/80.3-96.0 »

End cap
Capuchon 
d’extrémité

Upper cover
Couvercle 
supérieur

Fig. 7A Fig. 7B

Fig. 7C

Three-position quick connectors (White):
                                    The splice connects to the terminal.
Connecteurs rapides à trois positions (blanc) : 
                                    L’épissure se connecte à la borne.


